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A-12 Arrest and Examinations Act 84-173

FORM 4

EXECUTION

(Arrest and Examinations Act,
R.S.N.B. 1973 , c.A-12, s.34(5), 35, 48)

IN THE COURT OF QUEEN’S BENCH OF
NEW BRUNSWICK
TRIAL DIVISION
JUDICIAL DISTRICT OF

(Name and title of the Sovereign)

To the Sheriff of :

This court has, on the day of 
20 , ordered that execution shall issue against the
goods, chattels, lands and tenements of ;

We command you, that of the goods and chattels, lands
and tenements of within your bailiwick,
you cause to be levied and made the sum of $ , that

was ordered to pay to ;
and have ready that money to be paid to on
the (return day), at which day also return this writ.

ATTESTED for The Court of Queen’s Bench of New
Brunswick by the seal of the court and the signature of the
clerk for the Judicial District of

on the day of , 
20 .

________________
(clerk)

Court
Seal

(Indorsed) Levied as directed by order of
for $ , besides sheriff’s fees and

other expenses.

FORMULE 4

BREF D’EXÉCUTION

(Loi sur les arrestations et interrogatoires,
L.R.N.-B. 1973, chap.A-12,

para.34(5), art.35, 48)

COUR DU BANC DE LA REINE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK
DIVISION DE PREMIÈRE INSTANCE
CIRCONSCRIPTION JUDICIAIRE D

(Nom et titre du Souverain)

Au shérif d

La Cour a, le 20 , ordonné
l’émission d’un bref d’exécution à l’encontre des biens
personnels, biens-fonds et tènements d ;

Nous vous ordonnons de faire prélever sur les biens
personnels, biens-fonds et tènements
de  dans votre ressort la somme de  $,
que a été comdamné(e) à payer à , 
d’être prêt(e) à verser cette somme à  le
(jour du rapport); et de faire rapport du bref à cette date.

CERTIFIÉ pour la Cour du Banc de la Reine du
Nouveau-Brunswick par le sceau de la Cour et la signa-
ture du greffier de la circonscription judiciaire d
le 20 .

________________
(greffier)

Sceau de
la Cour

(Inscription) Prélevée ainsi qu’il m’a été ordonné par , 
, la somme de $, en plus

des honoraires, droits et autres frais du shérif.


